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Aljo ša Mi len ko vić

TWO ETYMO LO GI CAL RE E XA MI NA TI ONS 
(*ščěpjàti and *velìkъ/*velьkъ in Lek hi tic)*

Po la bian /steṕă/ ‘split’, Kas hu bian szcze pi ac, and Po lish (roz)szcze pi ać de ri ve from the 
ite ra ti ve verb *ščěpjàti (ac cent pa ra digm [b]), not *šče pja ti, as tra di ti o nally ma in ta i ned, whilst 
Po lish wi el ki ‘big’ and Po la bian /vilťĕ/ go back to Pro to-Sla vic *velьk-. The suf fix *-ik-/*-ьk-, 
ex trac ted from qu an ti ta ti ve pro no uns and adverbs, has been ad ded to the sim ple adjec ti ve 
*velь. It is pro po sed that Kas hu bian wi aldżi and wiôldżi ‘big’, who se ro ot-vo ca lism is ir re gu lar, 
ha ve been in flu en ced by the ir an tonyms  małi and môłi.

Key words: etymo logy, word for ma tion, Pro to-Sla vic, Lek hi tic, Po la bian, Kas hu bian, 
Po lish.

По лап. /steṕă/ ‘це па ти (др ва)’, каш. szcze pi ac и пољ. (roz)szcze pi ać из во де се из *ščěpjàti 
(ак це нат ска па ра диг ма [b]), не из *šče pja ti, ка ко се тра ди ци о нал но прет по ста вља, док 
пољ. wi el ki и по лап. /vilťĕ/ ‘ве ли ки’ по ти чу од псл. *velьk-. Ал тер на ци ја из ме ђу *i и *ь у 
ме ди јал ном сло гу ука зу је да је не из ве де ни при дев *velь про ши рен на став ком *-ik-/*-ьk-, 
пре у зе тим од за ме ни ца и при ло га са зна че њем ко ли чи не. Каш. об ли ци wi aldżi и wiôldżi 
‘ве ли ки’, са ина че не пра вил ним во ка ли змом ко ре на, раз ви ли су се под ути ца јем ан то-
ни ма małi/môłi.

Кључ не ре чи: ети мо ло ги ја, твор ба ре чи, пра сло вен ски, ле хит ски, по лап ски, ка шуп-
ски, пољ ски.

0. in tro duc tory re marKS. This ar tic le chal len ges the exi sting etymo lo gi es of 
Plb. /steṕă/ ‘split’ (sec tion 1) and Kash. wi eldżi/wi aldżi/wiôldżi ‘big, gre at’ (sec tion 2), 
along si de with the ir Lek hi tic cog na tes. The pre vi o us scho lar ship is to be put un der 
scru tiny and the pho no logy and for ma tion of our words ca re fully re-exa mi ned. 
The fin dings of post-1957 Sla vic ac cen to logy play a pro mi nent ro le in this etymo-
lo gi cal con tri bu tion.

1. the ori gin of PlB. /steṕă/ ‘SPlit’
1.1. What ap pe ars to be the com mu nis opi nio on the bac kgro und of Plb. /steṕă/ 

‘łupie, rozszcze pia (dr ze wo)’ (SEJDP 759), ‘he splits’ (PED 137), ‘spal ten, zer spal ten’ 
(TLDP 1087) – all three dic ti o na ri es de ri ve the form from PSl. *šče pja jetъ – is 
cast in to do ubt in this sec tion. Af ter re ve a ling the draw backs of the pre va lent vi ew, 
a new, mo re te na ble ex pla na ti on shall be put forth.

1.2. The Po la bian word is at te sted as Ste pia (H), Stêpia (B1) and te pia (HWfb). 
The di ac ri tic in B1 marks the stress on the pe nult, so the vo wel of the ul ti ma te sylla ble 
is ine vi tably re du ced: /steṕǝ/ (SEJDP 759), i.e. /steṕă/ (PED 137; TLDP 1087).

* This pa per has gre atly be ne fi ted from the com ments ma de by Pro fes sor Or sat Li go rio. I am 
al so in deb ted to three anonymo us re vi e wers, who po in ted out se ve ral in con si sten ci es in the first 
sub mit ted ver sion. All even tual re ma i ning draw backs are en ti rely my re spon si bi lity.
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As for the ppp.nom.sg.n /steṕonă/, the at te sta ti ons in clu de: Stepióna (H), 
Stepyóna (B1; B2; C), Ste pjo na (H574; H880); TLDP 1087.1

I fa i led to find any Kas hu bian re la ted forms in ra mułt 1893, or in SEK. 
Ho we ver, Sychta has re cor ded ščeṕac, prs.3sg ščėṕå (SgK V: 234), i.e. szcze pi ac, 
szczépiô in the stan dard no ta tion. The Slo vin cian co un ter part (-ščìe̯pjăc, prs.1sg 
-š̍čėpją, 2sg -ščė̂pjȯš (SW 1149)), just li ke the Po lish one, hap pens to be unat te sted 
as a sim ple verb.

No clu es abo ut the ori gi nal Lek hi tic qu an tity of *e (< PSl. *e, *ě) can be de-
du ced from stan dard Po lish (as op po sed to Kas hu bian); com pa re Pl. inf świ e cić 
‘shi ne’, prs.3sg świ e ci vs. Kash. swi ecëc, swiéci < PSl. *světìti, *svě́ti, and ana lo-
go usly, Pl. (roz)szcze pi ać, prs.3sg (roz)szcze pia vs. Kash. szcze pi ac, szczépiô.

1.3. We re the tra di ti o nal vi ew to be up held, Plb. prs.3sg /steṕă/ ‘split (wo od)’ 
wo uld be de e med a de scen dant of PSl. *šče pja jetъ (SEJDP 759), i.e. *šče pja jetь (TLDP 
1087), or *šče p’a je (PED 137). Our cur rent know led ge on Po la bian pho no lo gi cal 
de ve lop ment – not hing mo re than that – for ces us to di smiss the pro po sed *šče pja jetъ 
as the pre form of Plb. /steṕă/. One can hardly dis pro ve that PSl. *e is re flec ted in 
Po la bian as /i/ be fo re pa la tal sylla bles (Schle ic her 1871: 49; lo rentz 1902: 11; le hr-
-SP ławiń SKi 1929: 31f.; Su Prun 1987: 19; PolańSKi 2010: 61), hen ce PSl. *šče pja je 
(> *šče pja) wo uld in fact be ex pec ted to yield Plb. */stiṕă/,2 which ren ders the so lu tion 
advan ced in SEJDP, PED and TLDP ina de qu a te. Ne it her do es PSl. *šče pja no je 
fit right with Plb. /steṕonă/.

Upon clo ser in spec tion, the Kas hu bian cor re spon den ces dec li ne the li ke li hood 
of the old so lu tion even mo re. A pa rent form with the ro ot-vo wel *e is ir re con ci la ble 
with Kash. szczépiô and Slc. -ščė̂pjȯš, sin ce Kash. é (Slc. ė) co uld ha ve ari sen from 
PSl. *e only by com pen sa tory len gthe ning. Un for tu na tely, such a sce na rio can not be 
em ployed  to ac co unt for Kash. szczépiô (and Slc. -ščė̂pjȯš), as the said len gthe ning 
was ope ra ti ve in the sylla bles with a vo i ced stop or re so nant in the co da.

But what co uld be true of Plb. /e/ and Kash. é (Slc. ė) is that they go back to 
PSl. *ě. The len gthe ned gra de of the ro ot wo uld be a cle ar-cut  in di ca tion of an 
ite ra ti ve verb, for med by ad ding the suf fix *-a-, which is pre ce ded by *-j- if the 
un derlyin g per fec ti ve verb be longs to the i-type (lo rentz 1903: 347f.; SP I: 47; 
PronK 2012: 222).

Both of the abo ve fe a tu res are di scer ni ble in the di scus sed forms. The sup-
po sed len gthe ned vo wel of the ro ot (*ě) is re flec ted in /steṕă/ and szczépiô 
(-ščė̂pjȯš),3 alt ho ugh the te sti mony of Pl. rozszcze pia is not une qu i vo cal (cf. 1.2). 
Mo re tran spa rent is that they all dis play an in ter ve ning *j bet we en the ro ot and 
the suf fix *-a-. Whi le SEJDP, PED and TLDP fa i led to de tect the for mer, they 
co uld not af ford to over lo ok the lat ter de tail.

1 H = C. Hen ning’s Vo ca bu la ri um Ve ne di cum; B1, B2, C = co pi es of H (SEJDP XI; PED 30); 
H574 = Wen disches Wör ter buch De utsch und Wen disch ex Le xi co Fren ce lii Ma nu scrip to auc tum; 
H880 = Gründlic he Nac hricht von dem Wen dischen Pa go, Dravän ge nannt; HWfb = Wen disches 
Wör ter buch (TLDP XXXVIf.).

2 As turns out to be the ca se with e.g. PSl. *zemjà ‘gro und’ > Plb. /ziḿă/, PSl. *medjà ‘bor der’ 
> Plb. /miƷ́ă/ etc.

3 The length of the lat ter two is due to the long ri sing ac cent that the ini tial sylla ble of the se 
pre sent forms had born, cf. be low.
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The re fo re, I con clu de that *ščěpjàti, prs.2sg *ščě́pjašь, an ite ra ti ve verb, sho-
uld be re con struc ted he re.

This be ing so, *ščěpjàti must ha ve been the aspec tual pa ir of the per fec ti ve 
i-verb *ščepìti,4 cf. rozszcze pić (pf) vs. rozszcze pi ać (impf) ‘split’ in Po lish or 
Slo vin cian fščìe̯pjǐc (pf) vs. fščìe̯pjăc (impf) ‘ein pfrop fen’ (SW 1149).

A vast num ber of Sla vic ite ra ti ve verbs with len gthe ned gra de of the ro ot 
be long to the ac cent pa ra digm [b]5 (PronK 2012: 222).6

A short ro ot-vo wel (li ke in szcze pi ac, -ščìe̯pjăc < *ščěpjàti) is usu ally fo und 
in [b] in fi ni ti ves in Kas hu bian, in clu ding Slo vin cian.7

The long neo a cu te of the ro ot-sylla ble as su med for *ščě́pjašь is the so ur ce of 
the length that the é in Kash. szczépiô and the ė in Slc. -ščė̂pjȯš stem from. It al so 
ex pla ins the re du ced vo wel of the de si nen tial sylla ble in Plb. prs.3sg /steṕă/: the 
neo a cu te had yiel ded length in early Po la bian, with this length ca u sing a vo wel 
re duc tion in the suc ce e ding sylla ble (Kor tlandt 1989: 163 = 2011: 193), as in Plb. 
nom.sg.m /b’o lĕ/ ‘whi te’ < PSl. dial. *bě́lȳ, Plb. /jǫtră/ ‘li ver’ < PSl. nom.pl *ję́tra 
(cf. Čak. jiẽtra ‘id.’; KalS Be eK 1998: 458).8

PSl. dial. *ščě́pja re gu larly yields Plb. /steṕă/ anyway: (1) PSl. *šč is re flec ted 
as Plb. /st/, ar gu ably thro ugh the in ter me di a te sta ge *št;9 cf. PSl. *ščьmelь > Plb. 
/sta mil/ ‘bum ble bee’, PSl. *ščenę > Plb. /stiną/ ‘puppy, lit tle dog’, *pьšče li ca > Plb. 
/pastĕlaićă/ ‘oven ope ning’ (Schle ic her 1871:140; lo rentz 1902: 17; le hr-SP ławiń SKi 
1929: 99; PED s.vv.), (2) PSl. *ě > Plb. /e/ (cf. PSl. *světjà > Plb. /svećă/ ‘can dle’), 
with the ex cep ti on of *ě be ing im me di a tely fol lo wed by a hard an te ri or con so nant, 
whe re it was pro ne to the Lek hi tic pr zegłos  (le hr-SP ławiń SKi 1929: 35; Su Prun 
1987: 19; PolańSKi 2010: 55).

It might be ob jec ted that PSl. *ě wo uld not ex pec tedly be re a li zed as such 
af ter pa la tal(ized) con so nants, implying that set ting up PSl. *ščěpjàti ra i ses the 
qu e sti on as to how it esca ped the dis si mi la tion *’ē > *’a (which wo uld ha ve gi ven 
ri se to *ščapjàti). The sim plest an swer to such an ob jec tion wo uld be that *ščěpjàti 
was cre a ted when the chan ge *’ē > *’a had al ready ce a sed to ope ra te, as the verb 
is in all pos si bi lity an early Lek hi tic Ne u bil dung.

4 The per fec ti ve verb is re flec ted in Pl. szcze pić and Slc. ščìe̯pjǐc. In ad di tion to the se two forms, 
PSl. *ščepìti yields Rus. ščepíť ‘pfrop fen’ (rew III: 448f., s.v. ščepá), Ukr. ščepýty and Cz. štěpiti.

5 As no ti ce a ble in e.g. Nštok. prs.1sg rȃđam ‘gi ve birth’, plȃćam ‘pay’, lȗpam ‘po und, knock’. 
The pre sent ten se of this type owes its ro ot-stress to Stang’s Law (pa ce e.g. Ka Po vić 2015: 106ff., who 
has re cently re jec ted Stang’s Law, ar gu ing that the ca ses whe re the neo a cu te is fo und on the ro ot 
sylla ble of AP [b] sub stan ti ves, adjec ti ves and verbs ha ve ne ver been su bject to a pro gres si ve shift).

6 AP [a] sim plex ite ra ti ves in Sla vic are ana lo gi cal. The ir ro ot ‘acu te ness’ is ex pla i ned as ta ken 
over from the cor re spon ding pre fi xed forms (PronK 2012: 223f.; pa ce vil la nu e va Sven SSon 2011: 
27f., who re gards Nštok. ùmi ra ti ‘die’ and Rus. voróčať ‘turn’ as dis playing  the ex pec ted acu te re-
fle xes of PIE len gthe ned gra de in non-fi nal sylla bles, and Ja Sa noff 2017: 87ff., espe ci ally 87f.35, 
whe re he ma in ta ins that ùmi ra ti, sȉpa ti, prè tje ca ti “are the old forms”).

7 Com pa re: Kash. wiã zac, młocëc, mãcëc, chwalëc, mi es zac; from PSl. *vęzàti ‘tie’, *moltìti 
‘thrash’, *mǫtìti ‘stir’, *xvalì ti ‘pra i se’, měšàti ‘mix’, re spec ti vely; Slo vin cian -vją̃zăc, mlùo̯cĕc, mąc̃ĕc , 
χvãlĕc, mjìe̯šăc.

8 Ad mit tedly, even if not a de scen dant of *ščě́pja, Plb. /steṕă/ wo uld ha ve ac qu i red a re du ced 
vo wel of the fi nal sylla ble, owing to the fact that this pat tern had been ge ne ra li zed in the pre sent 
ten se (Kor tlandt 1989: 167f.).

9 In an al ter na ti ve sce na rio (lo rentz 1902: 17), ma zur ze nie was an te ri or to the loss of the 
fri ca ti ve com po nent: *šč > *sc (i.e. sts) > st.
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1.4. Con trary to the vi ew that the Lek hi tic items li sted in 1.2 tra ce back to 
PSl. *šče pja ti, prs.2sg *šče pja ješь, which is at va ri an ce with the /e/ in Plb. /steṕă/, 
/steṕonă/ and the ro ot-length that the Kas hu bian pre sent forms (3sg szczépiô, Slc. 
2sg -ščė̂pjȯš) po int to, the so lu tion sketched in this sec tion re sol ves the tra di ti o nal 
pro blems, ina smuch as the ite ra ti ve verb *ščěpjàti, prs.2sg *ščě́pjašь (ex pec tedly 
AP [b]) re gu larly yields Plb. /steṕă/, Kash. szcze pi ac, szczépiô, Slc. -ščìe̯pjăc, 
-ščė̂pjȯš, and Pl. (roz)szcze pi ać, (roz)szcze pia. Ac cor dingly, Plb. /steṕonă/ go es 
back to PSl. *ščěpjànoje (> *ščěpjàne by con trac tion), not *šče pja no je.

2. PSl. *velìkъ/*velьkъ in leK hi tic

2.1. In West Sla vic etymo lo gi cal dic ti o na ri es, the tre at ment of what has usu-
ally been re con struc ted as PSl. *ve likъ10 ‘big, gre at’ in vol ves a va ri ety of ad hoc 
de ve lop ments. The fol lo wing li nes aim at re du cing the need to evo ke such ten ta-
ti ve so lu ti ons in ex pla i ning pho ne mic pro per ti es of the Sla vic (espe ci ally Lek hi tic) 
words in qu e sti on.

It ta kes only a glimp se in to the da ta to no ti ce a con si de ra ble de gree of va ri-
a tion among the Lek hi tic forms that (ha ve tra di ti o nally been con si de red to) de ri ve 
from this etymon, as one en co un ters Pl. wi el ki (dial. wi el gi), OPl. wi e li ki, wi el ki, 
wi el gi (BrücKner 1985: 616f.; Boryś 2008: 693f.), Plb. /vilťĕ/ (SEJDP 983ff.; PED 171; 
TLDP 1439ff.), Kash. wi eldżi, wi aldżi, wiôldżi (SgK VI: 131 – v́elǵi, v́alǵi, v́ålǵi),11 
in clu ding Slc. vjẽlђï ‘gross’ (SW 1289).

That said, three hur dles stand in the way of re ac hing a stra ightfor ward ex-
pla na ti on of the ir pre hi story: (a) the co e xi sten ce of the va ri ants with *i and *ь in the 
me dial sylla ble, (b) the unex pec ted g of the Kas hu bian and so me Po lish de scen-
dants and (c) the ro ot-vo ca lism of Kash. wiôldżi and wi aldżi.

2.2. The pro blem (a) do es not so lely per tain to Lek hi tic, but al so to Pro to-Sla vic 
etymo logy. Pl. wi el ki, Plb. /vilťĕ/, and Kash. wi eldżi (Slc. vjẽlђï)12 all po int to PSl. 
*velьkъ (def *velьkъjь > *velьkȳ). Ho we ver, the re ha ve been at tempts (not qu i te 
suc cessful, tho ugh) to tre at the se forms as re flec ting PSl. *ve likъ (cf. Boryś 2008: 
693).13 An ori gi nal so lu tion is of fe red by Olesch (TLDP 1434): he ascri bes the lack 
of *i in the me dial sylla ble of Plb. /vilťĕ/ to *ve likъjь > *velkъjь, but the age of this 
de ve lop ment re ma ins un cer tain. Ne vert he less, this runs co un ter to the ‘soft’ re flex 
of *e in Po la bian, un less one as su med that the pa la ta li za tion had been re ta i ned by 
*l (*veľkъjь), which is far from com pel ling. Eit her way, Olesch’s ex pla na ti on is 
qu i te ad hoc.

Both *ve likъ14 and *velьkъ are re con struc ted by Derk sen (2008: 515), who 
has a po int cla i ming that (in ad di tion to Pl. wi el ki) Cz. velký and Slk. veľký must 
con ti nue the lat ter va ri ant. Still, he do es not as so ci a te Plb. /vilťĕ/ with them.

10 Skok as su mes that Lith. velíka (sic) ‘Ostern’ de ri ves from the sa me so ur ce as PSl. *ve likъ 
(ERHSJ III: 573). This do es not hold true, as Lith. velýka ‘Ostern’ was bor ro wed from Rus sian (fra en Kel 
II: 1219).

11 Cf. the Kas hu bian pla ce na mes V’elǵi Kack ‘Wi el ki Kack [...]’ and V’elǵå V’es ‘Wi el ka Wi eś 
[...]’ (SgK VI: 132); al so Slc. vjẽlgosc ‘die Grösse’ (SW 1289).

12 The only ex cep ti on be ing the ir re gu lar stem-fi nal *g.
13 Mac hek (1968: 682) li ke wi se be li e ves that Cz. velký has ari sen from ve liký by vo wel re duc tion.
14 On the ba sis of e.g. Rus. velíkij, f velíkaja, Derk sen (2008: 515) re con structs the me dial acu te 

(*velìkъ). Nštok. vȅlik (def. vȅlikī) de vi a tes from the re con struc ted ac cent.
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The va cil la tion bet we en *i and *ь fo und in *ve lik- vs. *velьk- is strongly 
re mi ni scent of the al ter na tion cha rac te ri stic of the Sla vic pro no uns (and adverbs) 
de no ting qu an tity, cf. *to lik- ‘that big’ (Nštok. tòlik) vs. *tolьk- (Slk. toľký). The 
sim ple adjec ti ve *velь (re flec ted in e.g. OCz. velí; derK Sen 2008: 515) might ha ve 
been en lar ged with *-ik/*-ьk, ex trac ted from such pro no uns as *to likъ/*to lьkъ, as 
a dis tin cti ve mar ker with qu an ti ta ti ve me a ning (*velь > *ve likъ af ter *to likъ, and 
*velьkъ af ter *tolьkъ). The stri king re sem blan ce bet we en OCS ve likъ and to likъ 
(and li ke wi se Pl. wi el ki and tel ki) has al ready been no ti ced by Va il lant (1958: 487), 
as an anonymo us re vi e wer kindly in forms me.

2.3. An ap pa rent Lek hi tic in no va tion, the g of Pl. dial. wi el gi, Kash. dż in 
wi eldżi and Slc. ђ in vjẽlђï (the lat ter two ori gi na ting from this *g), are still a ma jor 
pro blem in Sla vic hi sto ri cal lin gu i stics. As they can not be elu ci da ted thro ugh 
known Com mon Sla vic or Lek hi tic so und laws and I just fail to see any re a so na ble 
mo ti va tion for any kind of ana lo gi cal ex ten si on of this *g, I shall re frain from 
di scus sing the mat ter on this oc ca sion.

2.4. Not re cog ni zed as a pro blem and thus tho ro ughly ne glec ted, the ro ot-
vo ca lism of Kash. wi aldżi, wiôldżi is con spi cu o usly se con dary, sin ce a/ô can by 
no me ans re flect the *e of the sup po sed etymon *velьkъ. Yet, whe re it has been 
adop ted from need not be dif fi cult to grasp, be a ring in mind that the an tonym 
*malъ ‘small’ is re flec ted as both małi and môłi (i.e. małi and måłi in SgK III: 
42). I wo uld ven tu re to pro po se that Kash. wi aldżi and wiôldżi ha ve ta ken the ir 
ro ot-vo ca lism from małi and môłi, re spec ti vely.

It wo uld not be odd for an tonyms  to exert in flu en ce on each ot her, as they 
are fre qu ently col lo ca ted. The se col lo ca ti ons co uld ha ve been res ha ped as fol lows: 
małi i wi eldżi to małi i wi aldżi, and môłi i wi eldżi to môłi i wiôldżi. Es sen ti ally 
the sa me oc cur ren ce can be iden ti fied in the Ko so vo-Re sa va di a lect of Ser bian 
(ko sov sko­re sav ski), whe re the adjec ti ve dȇsni ‘right’ (Vu či trn, ele zo vić 1932: 
132; North Me to hi ja, Bu Ku mi rić 2012: 126) has ta ken over its pre sent-day ac cent 
from ľȇvi ‘left’ (Bu Ku mi rić 2012: 299).15 Stan dard Nštok. dèsnī and Čak. desnȋ 
(Ju ri šić 1973: 43) be ar the hi sto ri cally ex pec ted ac cent.16

2.5. To con clu de, OPl. wi e li ki con ti nu es PSl. *velìkъ, whi le OPl./Pl. wi el ki 
and Plb. /vilťĕ/ are the re gu lar out co mes of PSl. *velьkъ. The ori gi nal Pro to-Sla vic 
adjec ti ve *velь has sup po sedly been re mo del led on qu an ti ta ti ve pro no uns (cf. al ready 
va il lant 1958: 487), such as *to likъ/*to lьkъ, *ko likъ/*ko lьkъ ‘how big’, *je likъ/*je lьkъ 
(a re la ti ve pro noun), *se likъ/*se lьkъ ‘this big’ etc. The unex pec ted *g of OPl./Pl. 
dial. wi el gi, Kash. wi eldżi (wi aldżi, wiôldżi) and Slc. vjẽlђï is a re ma i ning is sue. 
Lastly, the aber rant ro ot-vo ca lism of Kash. wi aldżi and wiôldżi has been im por ted 
from the an tonym małi/môłi.

3. ove rall con clu Sion. Plb. /steṕă/, Kash. szcze pi ac, szczépiô, Slc. -ščìe̯pjăc, 
-ščė̂pjȯš, Pl. (roz)szcze pi ać, (roz)szcze pia are tran spo sed to PSl. dial. *ščěpjàti, 
*ščě́pjašь (con trary to TLDP 1087; SEJDP 759; PED 137). The only Lek hi tic re flex 

15 I ha ve al so re cor ded the adverb désno ‘right, right wards’ (af ter lévo ‘left, left wards’) in 
Maskȃre (Cen tral Ser bia, the sa me di a lect), un li ke stan dard Nštok. dȅsno.

16 Derk sen (2008: 100f.), fol lo wing Za li znjak (1985: 138), re con structs AP [c] for this adjec ti ve.

23TWO ETYMO LO GI CAL RE E XA MI NA TI ONS



24

of PSl. *velìkъ is OPl. wi e li ki. All ot her Lek hi tic forms – ir re spec ti ve of whet her 
they im po se furt her dif fi cul ti es or not – tra ce back to PSl. *velьkъ. Kash. wi aldżi 
and wiôldżi, ha ve ta ken the ro ot-vo wel of małi and môłi.

The Po la bian in he ri ted le xi cal stock still im po ses chal len ges to etymo lo gists. 
The con vic tion that the re is not much to con tri bu te to the etymo logy of this 
scar cely re cor ded lan gu a ge – it has no net he less al ready got three com pre hen si ve 
dic ti o na ri es, all of which pro vi de the etymo lo gi es of the ir en tri es – might be 
cal led in to qu e sti on. A sub stan tial pro gress in the fi eld of Sla vic etymo logy co uld 
be ac com plis hed by em bra cing re cent re sults of (Bal to-)Sla vic ac cen to logy, tho ugh 
this area is not de void of con tro versy.

AB BRE VI A TI ONS

1, 2, 3 tres ver bi per so nae
AP ac cent pa ra digm
def de fi ni te
f fe mi ni ne
impf im per fec ti ve
inf in fi ni ti ve
m ma scu li ne
nom no mi na ti ve
n ne u ter
pf per fec ti ve
pl plu ral
prs pre sent
ppp past pas si ve par ti ci ple
sg sin gu lar
Cz. Czech
Čak. Ča ka vian

Kash. Kas hu bian
Lith. Lit hu a nian
Nštok. Neo š to ka vian
OCS Old Church Sla vo nic
OCz. Old Czech
OPl. Old Po lish
Pl. Po lish
Plb. Po la bian
Rus. Rus sian
Slc. Slo vin cian
PIE Pro to-In do-Eu ro pean
PSl. Pro to-Sla vic
Ukr. Ukra i nian
*x unat te sted x
x > y x re gu larly yields y
x < y y re gu larly de scen ded from x
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Аљо ша Ми лен ко вић

ДВА ЕТИ МО ЛО ШКА ПРЕ И СПИ ТИ ВА ЊА 
(*ščěpjàti и *velìkъ/*velьkъ у ле хит ским је зи ци ма)

Р е  з и  м е

По лап ско /steṕă/ ‘це па ти (др ва)’, за јед но са ка шуп ским szcze pi ac (3. л. јд. през. szczépiô), 
сло вињ ским -ščìe̯pjăc (1. л. јд. през. -ʹščėpją, 2. л. јд. -ščė̂pjȯš) и пољ ским (roz)szcze pi ać (3. л. јд. 
през. (roz)szcze pia), обич но се из во ди из псл. *šče pja ti (2. л. јд. през. *šče pja ješь). Ме ђу тим, ова 
ре кон струк ци ја не од го ва ра во ка ли зму ко ре на у по лап ском: *šče pja je(tъ) (> *šče pja) да је по-
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лап ско */stiṕă/, а не пру жа ни об ја шње ње за ду жи ну на ко ју упу ћу је ко рен ски во кал у ка шуп-
ским пре зент ским об ли ци ма. Ре ше ње ко је пре ва зи ла зи ова два не до стат ка је сте из во ђе ње 
да тих фор ми из ите ра тив ног гла го ла *ščěpjàti, 2. л. јд. през. *ščě́pjašь. Ко рен ски нео а кут у 
пре зен ту об ја шња ва во кал ску ре дук ци ју у фи нал ном сло гу у по лап ском и ду жи ну на ко ју 
ка шуп ско é и сло вињ ско ė упу ћу ју, док *ě уме сто *е об ја шња ва по лап ско /е/ у /steṕă/.

За раз ли ку од ста ро пољ ског wi e li ki, пољ ско wi el ki и по лап ско /vilťĕ/ не мо гу ре гу лар но 
од ра жа ва ти пра сло вен ско *velìkъ. За то се на по ре до ре кон стру и шу пра сло вен ске осно ве *velìk- и 
*velьk-, иа ко је би ло по ку ша ја ети мо логā да се две ва ри јан те све ду на об лик *velìkъ. Ал тер-
на ци ја *i : *ь под се ћа на за ме ни це и при ло ге са зна че њем ко ли чи не (*to lik- у но во што кав ском 
тòлик : *tolьk- у сло вач ком toľký), те де лу је да је из вор ни при дев *velь про ши рен овим на став ком, 
ко ји по ти че из за ме нич ког си сте ма. Ин три гант но g у ста ро пољ ском и пољ ском ди ја ле кат ском 
wi el gi, на ко је се сво де и dż у ка шуп ском wi eldżi и ђ у сло вињ ском vjẽlђï те шко се мо же об ја-
сни ти по зна тим ле хит ским гла сов ним за ко ни ма. За нео че ки ва ни во ка ли зам ко ре на ка шуп ског 
wi aldżi/wiôldżi пред ла же се да је пре у зет од ан то ним ног при де ва małi/môłi.
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